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Z důvodu nepřetržitého zdokonalování svých produktů si společnost Mspa vyhrazuje právo měnit specifikace a vzhled
svých výrobků, což může vést ke změnám v manuálu bez předchozího upozornění.

S veškerými dotazy ohledně reklamací, instalace či náhradních dílů se obracejte na 
servisní středisko Marimex.

Záruční podmínky 20
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Videonávod instalace vířivky



3

Produkty, které jsou zjevně poškozené, se nesmí používat.
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Při instalaci nebo demontáži pásku LED do lázeňského bazénu nebo z něj netahejte za světelný pásek ani jej 
nelámejte nadměrnou silou.  Uvědomte si, že čip LED pásku není vyměnitelný ani vyjmutelný.
K připojení LED pásku používejte pouze síťový adaptér MSpa.
Aby se snížilo riziko uškrcení, musí být ohebná kabeláž připojená k tomuto svítidlu účinně připevněna ke 
stěně, pokud je kabeláž v dosahu rukou.
Nepoužívejte LED pásek ani jej nepřipojujte k napájení, pokud je balení rozbalené.
Uvědomte si, že lineární LED pásek lze provozovat pouze jednotlivě. Nepropojujte pásek s jiným LED páskem.
Doporučujeme uschovat originální balení nebo uživatelskou příručku.
Vnější ohebný kabel nebo šňůru tohoto svítidla nelze vyměnit; pokud se šňůra poškodí, LED pásek se zničí.

K dezinfekci používejte chemickou sadu v souladu s pokyny výrobce.
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Model Č./
Kód Tvar Kapacita Kapacita

vody
Vnější

rozměry
Vnitřní 
rozměry Výška Hmotnost

SPECIFIKACE

POPIS PRODUKTU

Poznámka:
Nákres slouží pouze pro ilustrační účely. Aktuální produkt se může lišit. Není v měřítku. Z bezpečnostních důvodů používejte 
pouze příslušentství dodávané od Mspa.

Čtverec 6
F-OS063W

OSLO
850 L

(224 Gal)
1,6 x 1,6m
( 63 x 63")

1,4 x 1,4m
( 55 x 55")

241.7 kg
109.6 lbs0,65 m (26”)

7

Rychlost
ohřevu vody

1,6–2,2 °C/h

Ovládací systém
Celkový výkon

Ohřev
Masážní vzduchovač

Filtrační čerpadlo
Zabudovaný ozónový generator

UVC zářič
Kryt

Povrch vířivky

AC 220-240V ~ 50Hz
2300W
2200 W

Úroveň 1: 300 W, Úroveň 2: 500 W, Úroveň 3: 720 W
1800L/hr

5,5 W, 30-50mg/hr
2000uW

Rhino-Tech™ reinforced PVC
Dřevoplast WPC

Technická specifikace

Typ LED pásky
Napájení
Délka (m)

Počet LED světel
Světelné módy

LED -  6DC12R; LED pásek pro vířivku / 6 osob
DC12V, 22W

5,2
171

21 Dynamických módů, 20 Statických barev

Technická specifikace

Boční panel s otvorem 1ks

Spodní lišta 4 ks Kryt vířivky s
přezkami 1ks

Skládací termoizolační
podložka 1 ks Nafukovací kryt 1ks

Boční panel 3 ks
(jeden s logem MSPA)

Vložka s LED
páskem 1ks

Rohová stojna
4 ks Horní lišta 4ks

Rohová lišta
4ks

Dálkový ovladač pro
světelný pásek 

Kryt rohové lišty
4ks

Spoj bočního
panelu 4ks

Opěrka hlavy
4ks

Uživatelský
manuál 1 ks

Opravná sada
1ks

Adaptér na
hadice 1ks

Zátky vodních /
vzduchových
vývodů 3ks

Montážní klíč
1ks

Plovák malý do
vířivého

bazénu 1ks

Nafukovací
hadice s

adaptérem 1ks
Šroub 4 ks a klíč

ve tvaru L 1ks
Filtrační vložka 2ks
Základna filtrační

vložky 1ks

Ovládací a motorová
jednotka 1ks

x1

x3
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Vířivá vana může být instalována uvnitř i venku. Pro instalaci jsou nutné dvě osoby, předpokládaný čas instalace je 15 minut.
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INSTALACE VÍŘIVÉ VANY

x4

x3

x1
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DOWN

BUBBLE

Dlouhým stisknutím tlačítka probublávání na více 
než 3 sekundy zastavíte nafukování.

Připojte kabel 
světelného pásu k 
ovládací jednotce.

2

3

11

1

2

1min.
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Nastavení trysek

OVLÁDACÍ PANEL

LED displej

Tlačítko ozónového
generátoru

Tlačítko časovače

Tlačítko nahoru

Upozornění nízké teploty

Wi-Fi ikona

Tlačítko ohřevu

Tlačítko filtru

Tlačítko trysek Tlačítko UVC zářiče

●
●
●
●

LED displej
Po zapnutí napájení stiskněte tlačítko RESET na displeji PRCD. LED dioda automaticky zobrazí aktuální teplotu vody.  
POZNÁMKA: Skutečná teplota vody se může lišit od teploty zobrazené na LED displeji přibližně o 1 °C.
Režim úspory energie: Vaše vířivka se po 30 minutách nečinnosti přepne do úsporného režimu. V tomto režimu se 
sníží jas obrazovky a nechtěné dotyky tlačítka nebudou fungovat. Úsporný režim ukončíte klepnutím na libovolné 
tlačítko (kromě tlačítka NAHORU/DOLŮ).

VODNÍ TRYSKY
Stisknutím tlačítka       trysek zapnete a vypnete funkci masáže vodním proudem. Kontrolka nad tlačítkem trysek se při 
aktivaci zobrazí zeleně.
POZNÁMKA: Tlačítko probublávání lze nastavit na hodnotu L1 pouze v případě, že je aktivován systém trysek. 
Tlačítka ohřevu a filtru nebudou fungovat, když je aktivován systém trysek.
POZNÁMKA: Systém trysek se po jedné hodině automaticky vypne.
POZNÁMKA: Funkci trysek nelze aktivovat, pokud je teplota vody nižší než 20°C / 68°F nebo okolního prostředí nižší 
než  1°C / 33,8 °F.

OHŘEV
1.  Stiskněte         Tlačítkem ohřevu zapnete/vypnete topný systém. Tlačítka ohřev a filtr se rozsvítí, a tím je aktivována 

funkce ohřevu. Jakmile je funkce ohřevu zapnutá, proběhnou 10sekundové funkční testy, než ohřívač začne 
fungovat, ikona během testu bliká. Během procesu ohřevu přestane blikat, dokud nedosáhne požadované teploty.

2.  Stiskem tlačítka        NAHORU nebo      DOLŮ se kontrolka LED rozbliká. Když bliká, můžete nastavit požadovanou 
teplotu vody (od 20 °C do 40 °C ). Nové a požadované nastavení teploty zůstane na LED displeji po dobu 3 sekund 
pro potvrzení nové hodnoty.

3.  Po dosažení požadované teploty se aktivuje režim udržování teploty. Pokud se teplota sníží o 0,5 -1°C, ohřívač se 
automaticky restartuje na požadovanou teplotu. Zastaví se pouze při ručním vypnutí funkce ohřevu nebo odpojení napájení.

POZNÁMKA: Výchozí teplota je 40 °C.
POZNÁMKA: Pokud je zapnutý topný systém, automaticky se spustí filtrační systém.
POZNÁMKA: Pokud je teplota vody nižší než 1 °C, automaticky se aktivuje systém proti námraze, který ohřeje vodu na 3 °C, 
zařízení musí být v zásuvce vč. aktivovaného proudového chrániče.
DŮLEŽITÉ: Následující podmínky povedou k pomalému ohřevu vody:

Okolní teplota nižší než 10°C (50°F).
Rychlost venkovního větru vyšší než 3,5-5,4 m/s (8-12 mph).
Pokud je při zapnutém ohřívači aktivována funkce vzduchových bublin.
Pokud není kryt lázní při zapnutém ohřívači správně nasazen.

°C

°F

20-40°C

Nastavením trysky změníte směr proudu vody.
Šroubováním trysky změníte sílu proudu vody.

Tlačítko probublávání

Tlačítko dolů

Nastavte úroveň stiskem
tlačítka (L1:300W, L2:500W, L3:720W )
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POZNÁMKA: Kryt vířivky vždy nechte nasazený, abyste minimalizovali tepelné ztráty při ohřevu vody.
Ujistěte se, že kryt, a to hlavně jeho strana směřující k vodě, nepřijde do styku se zemí nebo jinými nečistotami, když 
se nepoužívá.
Kryty je třeba pravidelně čistit zvenku i zevnitř vhodným roztokem, který obsahuje odpovídající dezinfekci (např. 10 ml/l 
volného chloru).

Vaše vířivka je vybavena 2200W PTC ohřevem. Aby vám zaručil nejlepší zážitek z vířivky, bude inteligentně rozdělovat 
výkon podle různých aktivovaných funkcí.

FILTRACE
Stisknutím tlačítka        FILTRU funkci zapnete/vypnete. Tlačítko se rozsvítí, když je funkce aktivována.
POZNÁMKA: Filtrační systém se automaticky spustí, když je aktivován systém ohřevu, ozonizace nebo UVC dezin-
fekce.
POZNÁMKA: Po vypnutí systému ohřevu se systém filtrace automaticky zastaví za 30 sekund.
Připomenutí čištění filtrační vložky: Pokud ikona FILTR nepřetržitě bliká, je třeba vyčistit nebo vyměnit filtrační 
vložku. Jakmile tak učiníte, stiskněte tlačítko Filtr na 3 sekundy, čímž připomínku vynulujete.
Automatická filtrace: Když je vířivka v pohotovostním režimu, filtrační systém bude pracovat automaticky po dobu 60 
minut každých 8 hodin. když je okolní teplota nižší než 1°C, filtr se spustí automaticky, aby se zabránilo zamrznutí 
trubice.

BUBLINKOVÁ MASÁŽ
Funkci zapnete stisknutím tlačítka          PROBUBLÁVÁNÍ; funkci vypnete podržením tlačítka PROBUBLÁVÁNÍ po 
dobu 3 sekund. Tlačítko PROBUBLÁVÁNÍ se při zapnutí funkce rozsvítí.
Nastavení bublinek lze upravit na tři různé úrovně. Výchozí nastavení je na úrovni 3 (720 W)        . Stisknutím tlačítka 
BUBBLE přepnete nastavení na úroveň 1 (300 W)        . Dalším stisknutím tlačítka přepnete na úroveň 2 (500 W)        .     
DŮLEŽITÉ: Nezapínejte masážní systém, pokud je nasazen kryt. Uvnitř vířivky by se mohl hromadit vzduch a způsobit 
nenapravitelné škody a tělesné poškození.
POZNÁMKA: Funkce bublinkové masáže se z bezpečnostních důvodů automaticky vypne po každých 20 minutách 
provozu. Po 10 minutách ji lze znovu aktivovat opětovným stisknutím tlačítka PROBUBLÁVÁNÍ.

ČASOVAČ
Nastavení počtu hodin OD TEĎ, kdy se aktivuje topení:
Stisknutím tlačítka          ČASOVAČ vstoupíte do režimu přednastavení. Tlačítko se rozsvítí.
Stisknutím tlačítka         NAHORU nebo       DOLŮ způsobíte blikání kontrolky. Zatímco bliká, můžete nastavit počet 
hodin před aktivací ohřívače (od 1 do 99 hodin). Požadované nastavení časovače zůstane na LED displeji po dobu 3 
sekund pro potvrzení hodnoty.
Úprava nastavení časovače: Znovu stiskněte tlačítko ČASOVAČ a pomocí tlačítka NAHORU nebo DOLŮ upravte.
Zrušení nastavení: Stiskněte tlačítko ČASOVAČ na 3 sekundy.
POZNÁMKA: Aktivací topného systému nebo restartováním vířivky se nastavení časovače zruší.

UVC ZÁŘIČ
Stisknutím tlačítka        UVC zapnete/vypnete UVC sanitační systém. Když se tlačítko rozsvítí, je dezinfekční systém 
UVC aktivován.
POZNÁMKA: UVC zářič je zabudován uvnitř ovládacího boxu. Proto lze funkci zapnout kdykoli, i když jsou uvnitř lázně lidé.

OZÓNOVÝ GENERÁTOR
Stisknutím tlačítka        OZÓNOVÉHO GENERÁTORU funkci zapnete/vypnete. Když je funkce aktivována, tlačítko se 
rozsvítí. OZÓNOVÝ GENERÁTOR se po 2 hodinách provozu automaticky vypne.
POZNÁMKA: V zájmu vlastní bezpečnosti se ve vířivce nekoupejte, pokud je zapnutá funkce OZÓNOVÉHO GEN-
ERÁTORU. Funkci OZÓNOVÝ GENERÁTOR nelze zapnout, pokud je zapnutá funkce TRYSEK nebo PRO-
BUBLÁVÁNÍ. Doporučujeme zapnout funkci po použití VÍŘIVKY.

1-99H

Zamknout Odemknout



13

NASTAVENÍ LED SVĚTELNÉHO PÁSU

ZOBRAZENÍ TEPLOTY CELSIUS / FAHRENHEIT
Teplota může být zobrazena ve stupních Celsia nebo Fahrenheita. Stiskněte tlačítko        DOLŮ na 3 sekundy pro
přepnutí mezi dvěma možnostmi.

BEZPEČNOSTNÍ ZÁMEK
Současným stisknutím tlačítek       NAHORU a       DOLŮ po dobu 3 sekund ovladač uzamknete/odemknete. V režimu 
bezpečnostního zámku je ovladač deaktivován a vířivka si zachovává všechna předchozí nastavení.

3s

3s

+

SPECIFIKACE

NASTAVENÍ
Použití dálkového ovladače
Před použitím vytáhněte izolační pásku baterie. Nainstalujte knoflíkové baterie (nejsou součástí dodávky).
Párování nového dálkového ovladače
Světelný pásek a dálkový ovladač ze stejné sady již byly spárovány. Chcete-li spárovat světelný pásek s dalším nebo novým 
dálkovým ovladačem, postupujte podle následujícího kroku:
1.Odpojte světelný pásek ze zásuvky. Po 5 sekundách jej opět zapojte.
2.Stiskněte současně tlačítka "SPEED+" a "SPEED-" a podržte je po dobu 5 sekund. Párování je dokončeno.
Sekvence přepínání barev
Pokud tlačítko přímé barvy neodpovídá výstupnímu světlu LED, podle níže uvedených kroků upravte světelné sekvence:
1.Odpojte světelný pásek. Po 5 sekundách jej opět zapojte.
2.Stiskněte společně ČERVENÉ a MODRÉ tlačítko a podržte je po dobu 5 sekund. Při této operaci se výstupní světelná 

sekvence přepne mezi 6 možnými kombinacemi.

FUNKČNOST
1. Zapnutí / pohotovostní režim
Stisknutím tlačítka zapnete světelný pásek nebo jej přepnete do pohotovostního režimu. Při zapnutí se světelný pás 
automaticky zapne a obnoví se do předchozího stavu.
2/9. Nastavení dynamického režimu
Přepněte na dynamický režim ze statické barvy nebo přepínejte mezi dynamickými režimy.
3/10. Nastavení dynamické rychlosti
Nastavení dynamické rychlosti přehrávání. Světlo se přepne do dynamického režimu Pokud stisknete toto tlačítko při statickém 
barevném režimu.
4/5. Nastavení statické barvy
Přepnutí do režimu statických barev z dynamického režimu nebo přepínání mezi statickými barvami.
6. Přímá volba barev
Přímý výběr statických barev. Po stisknutí tlačítka konkrétní barvy bude světelný pás přehrávat stejnou statickou barvu. Přímé 
barvy jsou zahrnuty do operací "COLOR+" a "COLOR-".
7/8. Nastavení jasu
Nastavení jasu statické barvy. Světlo se přepne do režimu statické barvy Pokud stisknete toto tlačítko v dynamickém režimu.
11. Demo režim
Stisknutím tohoto tlačítka se přepnete do režimu Demo. V demo režimu přehrává 17 dynamických režimů ve smyčce, každý 
režim se opakuje 3krát.

1

2

3

4

5

6
9

7

8

10

11
Statická barva
Stupeň PWM
Stupeň jasu

Stupeň rychlosti
Demo režim

Přímý výběr barev
Přepínatelná barva výstupu

Provozní napětí
Výstupní proud

Frekvence
Dosah

20 barev
256 úrovní
5 úrovní
10 úrovní

Ano
Ano

Ano, 6 možností
DC 5~24V

3x4A nejvyšší, 3×2A konstantní
433.92MHz

>15m na otevřeném prostranství

Dynamický mód 21 módů
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Pokud je zanesen také trn filtrační vložky, odšroubujte jej v protisměru hodinových 
ručiček a vyčistěte.

a zanesení

Následně dotáhněte filtrační trn.



Vypuštění, čištění a skladování

Vypuštění vody z vířivky

15

Čištění vířivky
Vyměňte vodu a vyčistěte vířivku, pokud jsou ve vodě viditelné nečistoty nebo pokud se voda zakalí a správná chemie vody ji 
nevyčistí. Chcete-li vířivku vypustit, postupujte podle pokynů v části "Vypuštění vody z vířivky". Vyměňte nebo vyčistěte filtrační 
vložku, když je vířivka prázdná. K odstranění nečistot nebo skvrn z vnitřku stěny vířivky použijte houbu a lehký mýdlový roztok. 
Před opětovným napuštěním vířivky  vodou, stěny důkladně opláchněte.
DŮLEŽITÉ:Nepoužívejte drátěnku, tvrdé kartáče nebo abrazivní čisticí prostředky.

Vaše vířivka je dodávána se standardním dávkovačem (plovákem) na tablety pro úpravu vody ve vířivce.: Tento dávkovač
je vhodný pouze pro malé 1" tablety.. Do dávkovače nelijte tekutiny ani granule.

POZNÁMKA：Když je vířivka v provozu, vyjměte z vířivky dávkovač chemikálií.

PLOVOUCÍ DÁVKOVAČ

1

2

DOWN

BUBBLE

15min.
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Oprava vířivky a nafukovacího krytu
K opravě případných defektů použijte přiloženou opravnou záplatu:
1.  Plochu, kterou chcete opravit, důkladně očistěte a osušte
2.  Naneste lepidlo na záplatu z PVC a rychle ji připevněte na poškozený povrch. (lepidlo není součástí dodávky)
3.  Uhlaďte povrch, abyste odstranili případné vzduchové bubliny, a nechte 5-10 minut zaschnout
POZNÁMKA:  Lepidlo není součástí dodávky.

Pokyny k demontáži
Odstraňte všechny díly v opačném pořadí montážních kroků. 
POZNÁMKA: uvolněte vložku z bočního panelu, abyste mohli 
vyjmout vložku. Vyhněte se obracení vložky.

Vypouštění nafukovacího krytu
1.  Chcete-li vyfouknout nafukovací kryt, odstraňte kryt ventilu. Vložte 

brčko z opravné sady do ventilu pro rychlé vyfouknutí.
2.  Po dokončení vypouštění vraťte uzávěr zpět na místo.

Pokyny pro uzávěr vodního / vzduchového vývodu
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jsou zcela

za následek

Před složením nechte vložku vířivé vany 

Nízká teplota způsobí ztvrdnutí materiálu a učiní ho křehčím.
Nová vířivka může být před rozložením skladována nebo přepravována při nízké teplotě (pod 4 °C / 39 °F). Před použitím dejte balení vířivky na 12 
hodin do pokojové teploty, aby materiál změkl.

●
●

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO POUŽITÍ V ZIMĚ

Instalace

V chladném počasí zabere ohřev vody mnohem více času. Doporučuje se:
Naplňte vanu vířivky vlažnou vodou (ne vyšší než 40 °C / 104 °F), aby se rychleji zahřála.
Pro lepší efekt uchování tepla použijte termoizolační podložku a nafukovací kryt.
Když je venkovní teplota nižší než 4 °C (39 °F) a pokud je vířivka naplněna vodou, topení by mělo být vždy zapnuté (nebo vířivka přepnuta do pohoto-
vostního režimu), i když se vířivka nepoužívá, aby bylo zabráněno zamrznutí vody.
Vaše vířivka je vybavena systémem proti námraze. Uveďte vířivku do pohotovostního režimu, když je okolní teplota nižší než 1°C / 33,8°F, filtr se spustí 
automaticky. A když teplota vody klesne pod 1°C/33,8°F, ohřívač se spustí automaticky. To pomůže zabránit zamrznutí vody. Pokud nebudete vířivku v 
blízké budoucnosti používat, rozeberte ji a uložte ji podle postupu skladování.
Když je aktivován systém proti námraze a vířivka vyhodnotí, že je v extrémně chladném stavu, který není vhodný pro hydromasáž. Na obrazovce se 
objeví ikona sněhu, která to signalizuje. V tomto stavu nelze funkci JET aktivovat. Pro využití této funkce ohřejte vodu na 20 °C (68 °F) nebo více..

●
●
●

●

●

Topení a tepelná ochrana

V deštivých dnech
U vířivek umístěných venku je nepoužívejte, když prší.
Pokud je vířivka umístěna pod krytem proti dešti, nezapínejte funkci bublin. Je to proto, že déšť z okolního vzduchu bude také nasáván do čerpadla, což 
způsobí, že generátor bublin zvlhne a zreziví, což může mít za následek poruchu a ztrátu záruky.
Doporučuje se umístit zástrčku a zásuvku na místo, které není vystaveno dešti, aby nedošlo k poškození způsobenému hromaděním vody v důsledku 
nadměrného deště.

minimálně 1 hod. vyschnout - nikdy však na přímém slunci.
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PROBLEM

NA OVLÁDACÍM
PANELU SE NIC
NEZOBRAZUJE

Výměna nebo oprava el. zásuvky
Resetujte PRCD podle kapitoly“Testování proudového chrániče“

Kontaktujte servisní středisko 

Kontaktujte servisní středisko 

Utáhněte spojení přítoku a odtoku  

Zavřete vypouštěcí ventil. Pokud voda i nadále uniká,
kontaktujte servisní středisko 
Nastavte teplotu na vyšší hodnotu
Vyčistěte nebo vyměňte filtrační kartuši
Doplňte vodu alespoň na minimální úroveň

Kontaktujte servisní středisko 

Viz část „ NEFUNKČNÍ FILTRAČNÍ ČERPADLO".

Vyměňte vodu

Prodlužte dobu filtrace
Včas vyčistěte nebo vyměňte filtrační kartuši
Dodržujte doporučení výrobce pro správnou údržbu a sanitaci vody 
Počkejte 10 minut a znovu zapněte tlačítko Probublávání
Kontaktujte servisní středisko 
Kontaktujte servisní středisko 

Vyčistěte nebo vyměňte filtrační kartuši

Kontaktujte servisní středisko 

Doplňte vodu nad minimální hranici

Kontaktujte servisní středisko 
Viz část „NEFUNKČNÍ FILTRAČNÍ ČERPADLO".

Přidejte více vody nad minimální úroveň.

Vyčistěte vstupy filtračního čerpadla a tryskového čerpadla
Viz část "FILTRAČNÍ ČERPADLO NEFUNGUJE".

Ohřejte vodu na 20 °C.(68°F)

Ujistěte se, že teplota vody je vyšší než 20 °C. Dlouhým stisknutím
tlačítka TRYSEK na 3 sekundy odemkněte funkci TRYSEK. Pokud tento proces
nefunguje, pokračujte v ohřevu vody a zkuste to později.

Vadná elektrická zásuvka
Proudový chránič je vypnutý
Po stisknutí tlačítka Resetovat, se na
ovládacím panelu stále nic nezobrazuje
Vadný proudový chránič
Přítok a odtok vody není
správně zajištěn
Vypouštěcí ventil není správně
uzavřen
Příliš nízká nastavená teplota
Znečištěná filtrační kartuše
Hladina vody je pod minimální
úrovní
Selhání tělesa ohřevu

Filtrační čerpadlo nefunguje

Voda ve vířivce byla používána
moc dlouho
Nedostatečná doba filtrace
Znečištěná filtrační kartuše
Nesprávná údržba vody
Automatické vypnutí po 10 minutách
Poškozené vnitřní části
Rozbitý jednocestný ventil
Filtrační kartuše zanesená
nečistotami nebo jinými předměty
Porucha filtračního systému
Hladina vody je pod
minimální úrovní
Poškozené vnitřní části
Filtrační čerpadlo nefunguje
Hladina vody není na úrovni
minimální vodní hladiny
Zablokovaný přívod vody
Filtrační čerpadlo nefunguje
Nízká hladina vody nebo nízká
teplota prostředí.

Ochrana funkce proti zamrznutí

NEFUNKČNÍ
OHŘEV VODY

VODA VE VÍŘIVCE
NENÍ ČISTÁ

VODA VE
VÍŘIVCE
NEBUBLÁ
NEFUNKČNÍ
FILTRAČNÍ
ČERPADLO

CHYBA
OZÓNOVÉHO
GENERÁTORU

ÚNIK VODY Z
VÍŘIVKY

CHYBA FUNKCE
TRYSKY
(bez     ikony)

CHYBA FUNKCE
TRYSKY 
(s     ikonou)
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ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

MSpa® byl vyroben s ohledem na spolehlivost a jednoduchost. Všechny výrobky byly před opuštěním továrny zkontrolovány a shledány 
bez závad.

Záruční podmínky
●   Záruka se nevztahuje na závady zpùsobené zanedbáním, používáním v rozporu s instrukcemi v návodu nebo dùvody mimo kontrolu 

výrobce adodavatele, včetně běžného opotřebení, nesprávné nebo nedostatečné údržby, nesprávného připojení ke zdroji el. energie, 
poškození chemickými přípravky, nízkou úrovní hladiny vody, přefouknutím nebo zvýšeným tlakem z důvodu vysokých teplot, 
neautorizovanými zásahy nebo opravami, použitím pro komerční účely, ohněm, blesky, povodněmi a jinými živelnými pohromami.

●   Tato záruka je platná pouze v zemi, kde byla vířivka zakoupena.
●   Veškeré servisní úkony, které jsou prováděny v rámci záruky musí být autorizovány společností Marimex prostřednictvím autorizo-

vaných prodejců či distributorů, kteří zajistí vrácení poškozených součástí. 

Uplatnění záruky
●  Vždy si uchovejte pokladní doklad o nákupu produktu Veškeré nároky na záruku musí být uplatněny u autorizovaného prodejce nebo 

servisního střediska. Veškeré reklamace musí být zasílány společně s výrobkem na adresu servisního střediska, a to řádně zabalené 
a ochráněné proti poškození přepravou nejpozději do 3 dnů od zjištění závady a obsahovat jméno a kontaktní údaje zákazníka, model 
produktu a jeho sériové číslo, datum nákupu, popis závady a doklad o prodeji.

Dodatek A
●   Pečlivě si přečtěte a řiďte se veškerými pokyny v této příručce než začnete instalovat a používat svoji vířivou vanu. Varování, instrukce 

a bezpečnost-ní pokyny zde uvedené zahrnují základní nebezpečí spojená s rekreačním užíváním produktu, ale nemůže zahrnout 
veškerá rizika. Tuto příručku si uschovejte pro pozdější použití. Dále doporučujeme řídit se následujícími dodatečnými instrukcemi v 
závislosti na typu vaší vířivé vany:

Bezpečnost neplavců
●   Je nutné zajistit nepřetržitý dohled všech neplavcù kompetentní dospìlou osobou. Mějte na paměti, že děti do osmi let jsou 

nejohroženější věkovou skupinou pro utonutí.
●   Vždy určete zodpovědnou dospělou osobu, která bude mít vířivku pod dohledem, kdykoli je používána.
●   Slabí plavci nebo neplavci by měli používat osobní ochranné plavecké pomùcky.
●   Když vířivá vana není používána nebo není pod dohledem, odstraňte z ní a z jejího okolí veškeré hračky, aby nepřitahovaly pozornost 

dětí k vířivce. Vanu pak zajistěte krytem s přezkami.

Bezpečnostní pomůcky
●   Zamezte neoprávněný přístup k vířivce za pomocí bezpečnostního krytu nebo jiné bezpečnostní pomùcky nebo zabezpečením 

přístupových dveří či oken tam, kde je to možné.
●   Rùzné bariéry, kryty, alarmy a podobné bezpečnostní nástroje jsou užitečné pomùcky, ale nemohou být považovány za dostatečnou 

náhradu za nepřetržitý dohled kompetentní dospělou osobou. 

Bezpečnostní vybavení
●   Doporučujeme udržovat záchrannou výbavu (např. záchranný kruh) v blízkosti vířivky (tam kde je to vhodné).
●   Mějte po ruce funkční telefon a seznam telefonních kontaktù tísňového volání v blízkosti vířivé vany. 

Bezpečné používání vířivky
●   Snažte se, aby se všichni uživatelé (hlavně děti) naučili plavat.
●   Naučte se základùm první pomoci a tyto znalosti si pravidelně osvěžujte. Mùžete tak v případě nouze nouze někomu zachránit život.
●   Poučte všechny uživatele včetně dětí jak postupovat v krizových situacích.
●   Nikdy neskákejte do mělké vody. Mùže to vést k vážnému zranění nebo i smrti.
●   Nepoužívejte vířivou vanu pod vlivem alkoholu nebo lékù, které mohou negativně ovlivnit vaši zpùsobilost používat vířivou vanu.
●   Pokud používáte kryt vířivky, vždy jej zcela sejměte než vstoupíte do vany.
●   Chraňte uživatele vířivky před chorobami zpùsobenými závadnou vodou tím, že je poučíte jak vodu chemicky udržovat a dodržovat 

základní hygienické návyky. Řiďte se instrukcemi jak vodu udržovat v příslušné kapitole této příručky.
●   Veškeré chemické přípravky udržujte mimo dosah dětí.
●   Vyvěste bezpečnostní plaketu na vířivce nebo na viditelném místě ve vzdálenosti do 2m od vířivky. 
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